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[bookmark: _Toc242432114]1. Produkty spożywcze
	polski
	angielski

	warzywa
	vegetables

	owoce
	fruit

	mięso
	meat

	drób
	poultry

	ryby
	fish

	owoce morza
	seafood

	ser feta
	feta cheese

	jogurt grecki
	Greek yoghurt

	oliwki
	olives

	pomidory
	tomatoes

	bakłażan
	aubergine / eggplant

	cukinia
	courgette / zucchini

	czosnek
	garlic

	cebula
	onion

	mąka
	flour

	ryż
	rice

	makaron
	pasta

	chleb
	bread

	miód
	honey

	sól
	salt

	pieprz
	pepper
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	polski
	angielski

	myć warzywa
	wash vegetables

	obierać
	peel

	kroić w kostkę
	dice

	siekać
	chop

	przyprawiać
	season

	marynować
	marinate

	ważyć
	weigh

	odmierzanie
	measuring

	smażyć na oliwie
	fry in olive oil

	dusić
	stew

	gotować na parze
	steam

	podgrzewać
	reheat

	podawać danie
	serve a dish

	dekorować talerz
	garnish a plate


[bookmark: _Toc242432116]3. Sprzęt gastronomiczny
	polski
	angielski

	kuchenka
	cooker

	płyta grzewcza
	hob

	piec konwekcyjny
	convection oven

	taca
	tray

	sito
	sieve

	chochla
	ladle

	trzepaczka
	whisk

	waga kuchenna
	kitchen scales

	rękawice ochronne
	protective gloves

	fartuch
	apron

	pojemnik GN
	GN container
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	polski
	angielski

	higiena pracy
	workplace hygiene

	mycie rąk
	hand washing

	dezynfekcja
	disinfection

	rękawiczki jednorazowe
	disposable gloves

	czepki
	hair nets

	data ważności
	expiry date

	przechowywanie żywności
	food storage

	temperatura chłodni
	fridge temperature

	alergeny
	allergens

	zatrucie pokarmowe
	food poisoning


[bookmark: _Toc242432118]5. Restauracja – obsługa gości
	polski
	angielski

	kelnerka
	waitress

	napiwek
	tip

	rachunek dzielony
	split bill

	danie dnia
	dish of the day

	opcja wegetariańska
	vegetarian option

	bez glutenu
	gluten-free

	bez laktozy
	lactose-free

	rezerwacja online
	online booking

	wolny stolik
	free table

	obsługa klienta
	customer service


[bookmark: _Toc242432119]6. Greckie potrawy – nazwy
	polski
	angielski

	sałatka grecka
	Greek salad

	musaka
	moussaka

	souvlaki
	souvlaki

	tzatziki
	tzatziki

	pita
	pita bread

	dolmades
	dolmades

	baklawa
	baklava
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[bookmark: _Toc242432120]1. Magazyn i infrastruktura
	polski
	angielski

	centrum logistyczne
	logistics centre

	rampa załadunkowa
	loading ramp

	regał magazynowy
	warehouse rack

	strefa kompletacji
	picking area

	dok przeładunkowy
	docking bay

	terminal
	terminal

	magazyn wysokiego składowania
	high-bay warehouse
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	polski
	angielski

	paczka
	parcel

	paleta euro
	euro pallet

	folia stretch
	stretch film

	taśma pakowa
	packing tape

	opakowanie zbiorcze
	bulk package

	ładunek niebezpieczny
	dangerous goods

	towar kruchy
	fragile goods

	chłodnia
	cold storage
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	polski
	angielski

	transport drogowy
	road transport

	transport morski
	sea transport

	kontener
	container

	ciężarówka
	truck / lorry

	naczepa
	trailer

	spedycja
	forwarding

	kurier
	courier

	opóźnienie
	delay

	czas dostawy
	transit time


[bookmark: _Toc242432123]4. Dokumenty logistyczne
	polski
	angielski

	protokół odbioru
	acceptance report

	dokument WZ
	delivery note

	dokument PZ
	goods received note

	specyfikacja
	specification

	deklaracja celna
	customs declaration

	ubezpieczenie ładunku
	cargo insurance
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	polski
	angielski

	przyjęcie towaru
	goods receipt

	kompletacja
	order picking

	pakowanie
	packing

	wysyłka
	dispatch

	zwrot towaru
	return

	reklamacja
	complaint

	kontrola ilości
	quantity check

	skanowanie
	scanning

	system WMS
	WMS system
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	polski
	angielski

	kask ochronny
	safety helmet

	kamizelka odblaskowa
	reflective vest

	buty ochronne
	safety shoes

	instrukcja BHP
	safety instructions

	wypadek przy pracy
	accident at work

	gaśnica
	fire extinguisher


[bookmark: _Toc242432126]7. Zwroty komunikacyjne
· Proszę sprawdzić stan przesyłki. – Please check the condition of the shipment.
· Gdzie mam odłożyć paletę? – Where should I place the pallet?
· Brakuje jednego kartonu. – One box is missing.
· Potrzebuję etykiety wysyłkowej. – I need a shipping label.
· System nie działa. – The system is not working.

[bookmark: _Toc242432127]TECHNIKUM ŻYWIENIA – ZWROTY PRAKTYCZNE
[bookmark: _Toc242432128]1. Kontakt z przełożonym w kuchni
· Co mam zrobić jako pierwsze? – What should I do first?
· Czy mogę zacząć przygotowanie? – Can I start preparing?
· Gdzie znajdę składniki? – Where can I find the ingredients?
· Czy mam to pokroić drobniej? – Should I cut it smaller?
· Jaka jest dzisiejsza lista dań? – What is today’s menu?
· Czy to danie jest gotowe do podania? – Is this dish ready to serve?
· Potrzebuję więcej czasu. – I need more time.
· Czy mogę już sprzątać stanowisko? – Can I clean the workstation now?
[bookmark: _Toc242432129]2. Przygotowanie potraw
· Proszę umyć warzywa. – Please wash the vegetables.
· Pokrój to w plastry. – Slice it.
· Dodaj trochę soli. – Add some salt.
· Nie przypal potrawy. – Don’t burn the dish.
· Sprawdź temperaturę piekarnika. – Check the oven temperature.
· Danie musi być gorące. – The dish must be hot.
· To jest porcja dla jednej osoby. – This is a portion for one person.
[bookmark: _Toc242432130]3. Obsługa gości w restauracji
· W czym mogę pomóc? – How can I help you?
· Czy są państwo gotowi do zamówienia? – Are you ready to order?
· Czy ma pan/pani alergie? – Do you have any allergies?
· Polecam dzisiejsze danie dnia. – I recommend today’s special.
· Czy podać coś do picia? – Would you like something to drink?
· Czy wszystko smakuje? – Is everything all right?
· Przyniosę rachunek. – I will bring the bill.
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· To danie jest zimne. – This dish is cold.
· Przepraszam za pomyłkę. – Sorry for the mistake.
· Wymienię danie. – I will replace the dish.
· Proszę chwilę poczekać. – Please wait a moment.
· Zgłoszę to kucharzowi. – I will inform the chef.
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· Umyj ręce przed pracą. – Wash your hands before work.
· Załóż rękawiczki. – Put on gloves.
· To stanowisko musi być czyste. – This workstation must be clean.
· Sprawdź datę ważności. – Check the expiry date.
· Przechowuj w lodówce. – Keep it in the fridge.
TECHNIKUM LOGISTYCZNE – ZWROTY PRAKTYCZNE
[bookmark: _Toc242432133]1. Praca w magazynie
· Gdzie mam odłożyć towar? – Where should I put the goods?
· To paleta do wysyłki. – This pallet is for dispatch.
· Czy mam zeskanować kod? – Should I scan the code?
· Ten karton jest uszkodzony. – This box is damaged.
· Brakuje jednej paczki. – One parcel is missing.
[bookmark: _Toc242432134]2. Kontakt z przełożonym
· Jakie jest moje zadanie na dziś? – What is my task for today?
· Czy mogę prosić o instrukcję? – Can I ask for instructions?
· Nie rozumiem tego dokumentu. – I don’t understand this document.
· Potrzebuję pomocy. – I need help.
· Czy to jest pilne? – Is it urgent?
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· Proszę podpisać dokument. – Please sign the document.
· Numer przesyłki to… – The tracking number is…
· System nie działa. – The system is not working.
· Muszę wydrukować etykietę. – I need to print a label.
· Czy to jest właściwy adres? – Is this the correct address?
[bookmark: _Toc242432136]4. Załadunek i transport
· Załadunek zaczyna się o 8. – Loading starts at 8.
· Ciężarówka jest gotowa. – The truck is ready.
· Sprawdź wagę ładunku. – Check the weight of the load.
· To przesyłka ekspresowa. – This is an express shipment.
· Czas dostawy to dwa dni. – The delivery time is two days.
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· Załóż kamizelkę odblaskową. – Put on a reflective vest.
· Uważaj na wózek widłowy. – Watch out for the forklift.
· To strefa niebezpieczna. – This is a dangerous area.
· Zgłoś wypadek przełożonemu. – Report the accident to the supervisor.
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· Przesyłka jest opóźniona. – The shipment is delayed.
· Klient zgłosił reklamację. – The client made a complaint.
· Towar wraca do magazynu. – The goods are returned to the warehouse.
· Potrzebne jest nowe opakowanie. – New packaging is needed.
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· Nie mówię dobrze po angielsku. – I don’t speak English very well.
· Czy może pan powtórzyć? – Can you repeat, please?
· Pracuję tu jako stażysta. – I work here as a trainee.
· Jestem na praktykach z Polski. – I am on internship from Poland.
· O której zaczynam pracę? – What time do I start work?
· Gdzie jest przebieralnia? – Where is the changing room?
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	grecki
	polski

	καλημέρα (kaliméra)
	dzień dobry

	καλησπέρα (kalispéra)
	dobry wieczór

	ευχαριστώ (efharistó)
	dziękuję

	παρακαλώ (parakaló)
	proszę / nie ma za co

	ναι / όχι (ne / óchi)
	tak / nie

	συγγνώμη (signómi)
	przepraszam

	δεν καταλαβαίνω (den katalavéno)
	nie rozumiem

	μιλάτε αγγλικά; (miláte angliká?)
	czy mówi Pan/Pani po angielsku?

	λίγο (lígo)
	trochę

	τώρα (tóra)
	teraz

	grecki
	polski

	ώρα (óra)
	godzina

	διάλειμμα (diáleimma)
	przerwa

	τουαλέτα (toualéta)
	toaleta

	εργασία (ergasía)
	praca

	αύριο (ávrio)
	jutro

	σήμερα (símera)
	dziś
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	grecki
	polski

	νερό (neró)
	woda

	ψωμί (psomí)
	chleb

	λάδι (ládi)
	oliwa

	αλάτι (aláti)
	sól

	πιπέρι (pipéri)
	pieprz

	κρέας (kréas)
	mięso

	ψάρι (psári)
	ryba

	σαλάτα (saláta)
	sałatka

	λογαριασμός (logariasmós)
	rachunek

	μενού (menú)
	menu
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	grecki
	polski

	αποθήκη (apothíki)
	magazyn

	παλέτα (paléta)
	paleta

	δέμα (déma)
	paczka

	φορτίο (fortío)
	ładunek

	έγγραφο (éngrafo)
	dokument

	υπογραφή (ipografí)
	podpis

	παράδοση (parádosi)
	dostawa

	καθυστέρηση (kathistérisi)
	opóźnienie

	προσοχή (prosochí)
	uwaga

	ασφάλεια (asfália)
	bezpieczeństwo
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